
ÉDOUARD-MONTPETIT
UNIVERSITÉ-DE-MONTRÉALCÔTE-DES-NEIGES

SNOWDON

GUY-
CONCORDIA

SHERBROOKE

MONT-ROYAL

ROSEMONT

VILLA-MARIA

PLACE-
SAINT-hENRI

VENDÔME

LUCIEN-L’ALLIER

PEEL MCGILL

CHAMP-DE-MARS

FRONTENAC

GEORGES-VANIER
LIONEL-GROULX

BEAUBIEN

ATWATER

BONAVENTURE
SQUARE-VICTORIA PLACE-D’ARMES

PAPINEAUBEAUDRY
BERRI-UQAM

SAINT-
LAURENT

PLACE-
DES-ARTS

LAURIER

BOULEVARD ST-JOSEPHBOULEVARD ST-JOSEPH
BOULEVARD ST-JOS

EPH

BOULEVARD ROSEMONT

BOULEVARD ROSEMONT

AVENUE VAN HORMEAVENUE VAN HORME

RUE RACHEL
RUE RACHEL

AVENUE DES PINS

AVENUE DES PINS

RUE SHERBROOKE RUE SHERBROOKE

RUE S
HERBR

OOKE

RUE 
SHER

BROO
KE

BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE

RENÉ-LÉVESQUE

RUE NOTRE-DAME
RUE NOTRE-DAME

RUE NOTRE-DAME

MÉR-TS EUR
I

AUTOROUTE V
ILLE-M

ARIE

AUTOROUTE VILLE-MARIE AUTOROUTE VILLE-MARIE

AUTOROUTE VILLE-MARIE

AUTOROUTE VILLE-MARIE
AUTOROUTE VILLE-MARIE

AUTO
ROUT

E VIL
LE-M

ARIE

RUE SHERBROOKE

RUE SHERBROOKE

CHEMIN QUEEN MARYCHEMIN QUEEN MARY

CHEMIN

DE LA
CÔTE-

ST-LUC

AVENUE MONKLAND

THE BLVD

THE BLVD

THE BLVD

AV
EN

UE
 V

IC
TO

RI
A

AVENUE VICTORIA

BO
UL

EV
AR

D 
DÉ

CA
RI

E

RUE ST-JACQUES

RUE ST-JACQUES

RUE ST-JACQUES

RUE ST-ANTOINE

RUE ST-JACQUES

AV
EN

UE

AV
EN

UE
 A

TW
AT

ER

VELUOB
AR

D
UAL-TS 
RE

NT
BO

UL
EV

AR
D 

ST
-L

AU
RE

NT
BO

UL
EV

AR
D 

ST
-L

AU
RE

NT

RU
E 

ST
-U

RB
AI

N

RU
E 

ST
-D

EN
IS

RU
E  

ST
-D

EN
IS

RU
E 

ST
-D

EN
IS

EUR
TS 

BRU-
AI

N
RU

E
RU-TS 
BA

IN

RU
E 

DE
 B

LE
UR

Y

RU
E 

UN
IV

ER
SI

TY

RU
E 

GU
Y

RU
E 

UN
IV

ER
SI

TY

RU
E 

GU
Y

CÉD ETUOROTUA
AR

IE

AU
TO

RO
UT

E 
DÉ

CA
RI

E

AU
TO

RO
UT

E 
DÉ

CA
RI

E

CHEMIN DE LA CÔTE-DES-NEIGES

AVENUE DOCTEUR-PENFIELD

CIMETIÈRE 
MONT-ROYAL

CIMETIÈRE DE
NOTRE-DAME-DES-NEIGES

UNIVERSITÉ DE MONTRÉAL

AVENUE LACOMBE AVENUE LACOMBE AVENUE LACOMBE

PARC MONT-ROYAL

CHEMIN CÔTE-STE-CATHERINE

AV
EN

UE
 D

U 
PA

RC
AV

E
 EUN
D

AP U
RC

AV
EN

UE
 D

U 
PA

RC

RU
E 

ST
-U

RB
AI

N

PARC
LA FONTAINE

AV
EN

UE
 P

AP
IN

EA
U

AV
EN

UE
 P

AP
IN

EA
U

AV
EN

UE
 P

AP
IN

EA
U

RU
E 

ST
-D

EN
IS

AV
EN

UE
 D

E 
LO

RI
M
IE

R
AV

EN
UE

 D
E 

LO
RI

M
IE

R
ED EUNEVA
 L

OR
IM

IE
R

PONT JACQUES-CARTIER

FLEUVE ST-LAURENT

CANAL LACHINE

CANAL LACHINE

RUE SHERBROOKE

AVENUE NOTRE-DAME-DE-GRÂCE

CHEMIN DE LA CÔTE-ST-ANTOINE

RUE ST-PATRICK

RUE ST-PATRICK

RUE ST-PATRICK

PARC
WESTMOUNT

PARC
SIR-
WILFRID-
LAURIER

RUE MARIE-ANNE RUE MARIE-ANNE RUE MARIE-ANNE

AVENUE DU MONT-ROYALAVENUE DU MONT-ROYAL

RU
E 

D’
IB

ER
VI

LL
E

RU
E

BI’ D 
ER

VI
LL

E
RU

E 
D’

I
VREB
IL

LE

RU
E 

FR
ON

TE
NA

C

PARC
KING
GEORGE

RU
E 

DU
 H

ÂV
RE

RUE STE-CATHERINE

BOULEVARD DE MAISONNEUVE

RUE STE-CATHERINERUE STE-CATHERINERUE STE-CATHERINE
RUE STE-CATHERINE

RUE STE-CATHERINE

RUE STE-CATHERINE

RUE STE-CATHERINE
BOULEVARD DE MAISONNEUVE

≤ RUE BEL-AIR

RU
E 

RO
SE

-D
E-

LI
M
A

RO
SE

-D
E-

LI
M
A

RU
E

RU
E 

JE
AN

NE
-M

AN
CE

RU
E 

JE
AN

NE
-M

AN
CE

RU
E 

ST
-M

AR
C

RU
E 

DU
 F

OR
T

PARC
SUMMIT

AV
EN

UE
KRALC 
E

SUMMIT CIR

SUMMIT CIR

SUMMIT CIR

AVENUE SUNNYSIDE

CHEMIN DE LA
CÔTE-DES- NEIGES

RUE du couvent ≥

RUE 
ONTARI

O

RUE ONTARIO

RUE ONTARIO
RUE ONTARIO

RU
E 

BE
RR

I
RU

E 
BE

RR
I

EUR
IR 
V A

RD
AVIR EUR
RD

R
EU
 C

LA
RK

E
R

EU
 C

LA
RK

E

RUE ST-VIATEUR

AVENUE FAIRMOUNT

AVENUE LAURIER

RUE BERNARD

AVENUE FAIRMOUNT

AVENUE LAURIER AVENUE LAURIER

RUE BAILE

RU
E 

ST
-M

AT
HI

EU

RUE OTTAWA

RUE WILLIAM

RUE NOTRE-DAME

RUE NOTRE-DAME

RUE DE LA 
COMMUNE

≤ RUE PRINCE

≤ RUE QUEEN

RU
E 

M
CG

IL
L

RU
E 

M
CG

IL
L

AU
TO

RO
UT

E

RUE WILLIAM

RUE WILLIAM
RUE OTTAWA

RU
E D

E L
A C

OM
MU

NE

BOULEVARD

RUE botrel ≥

RU
E 

pe
el

RU
E 

pe
el

RU
E 

pe
el

RU
E 

pe
el

BO
NA

VE
NT

UR
E

AT
WA

TE
R

AV
EN

UE
AT

W
AT

ER

SAINT-HENRI

VIEUX-MONTRÉAL ET VIEUX-PORT

PLATEAU-MONT-ROYAL

OUTREMONT

MILE-
END

VILLE-MARIE

NOTRE-DAME-DE-GRÂCE

CÔTE-DES-NEIGES

WESTMOUNT

3

14

27

13

1

12

18

19

22

16 B

23

21

20

24

26

25

16 A

4

5
9

8
15 7

2

6

17

10
11

?

?

PARISIAN LAUNDRY 
3550, ST-ANTOINE O.  T: 514.989.1056
Carlos & Jason Sanchez, Trine Søndergaard & Nicolai Howalt, Eve Sussman & 
The Rufus Corporation

INTERVENTIONS EXTÉRIEURES PRÈS DE LA PARISIAN LAUNDRY | POUR PLUS  
DE DÉTAIL CONSULTER NOTRE SITE INTERNET : WWW.MOISDELAPHOTO.COM  
PUBLIC SPACE INTERVENTIONS NEAR PARISIAN LAUNDRY | FOR MORE 
DETAILS, PLEASE CONSULT OUR WEBSITE: WWW.MOISDELAPHOTO.COM
Thomas Kneubühler, Eve K. Tremblay, Carlos & Jason Sanchez

LE 3520 ST-JACQUES - ESPACES VIDÉO VIDEO ROOMS 
3520, ST-JACQUES  T: 514.390.0383
Mike Hoolboom, Jesper Just, althea Thauberger, Salla Tykkä, Teresa Hubbard / 
alexander Birchler

IEGOR - HÔTEL DES ENCANS
870, DU COUVENT  T: 514.344.4081 
Josée Pedneault 

GALERIE LEONARD & BINA ELLEN LEONARD & BINA ELLEN GALLERY
1400, DE MAISONNEUVE O. LB-165  T: 514.848.2424 POSTE 4750 
Adad Hannah – Recast and Reshoot

GALERIE DE L’UQAM
1400, BERRI, PAVILLON JUDITH-JASMIN, SALLE J-R 120  T: 514.987.8421
Douglas Gordon

CINÉMATHÈQUE QUÉBÉCOISE
335, DE MAISONNEUVE E.  T: 514.842.9763
Christelle Lheureux, Eija-Liisa Ahtila

VOX, CENTRE DE L’IMAGE CONTEMPORAINE
1211, ST-LAURENT  T: 514.390.0382 
Candice Breitz

OCCURRENCE, ESPACE D’ART ET D’ESSAI CONTEMPORAINS
460, STE-CATHERINE O. ESPACE 307  T: 514.397.0236
Valérie Mréjen

GALERIE B-312
372, STE-CATHERINE O. ESPACE 403  T: 514.874.9423
Gustavo Artigas

OPTICA, UN CENTRE D’ART CONTEMPORAIN
372, STE-CATHERINE O. ESPACE 508  T: 514.874.1666
Emmanuelle Léonard

CENTRE DES ARTS ACTUELS SKOL
372, STE-CATHERINE O. ESPACE 314  T: 514.398.9322
Karin Kihlberg & Reuben Henry

MUSÉE D’ART CONTEMPORAIN DE MONTRÉAL
185, STE-CATHERINE O.  T: 514.847.6226
Saskia Olde Wolbers

MUSÉE DES BEAUX-ARTS DE MONTRÉAL MONTREAL MUSEUM OF FINE ARTS
1380, SHERBROOKE O. PAVILLON JEAN-NOËL DESMARAIS  T: 514.285.2000
David Claerbout

FONDERIE DARLING
745, OTTAWA  T: 514.392.1554
Stan Douglas

THÉÂTRE DU NOUVEAU MONDE
84, STE-CATHERINE O.  T: 514.390.0383
Marisa Portolese 
INTERVENTION EXTÉRIEURE, POUR PLUS DE DÉTAILS, CONSULTER NOTRE  
SITE INTERNET : WWW.MOISDELAPHOTO.COM PUBLIC SPACE INTERVENTION,  
FOR MORE DETAILS, PLEASE CONSULT OUR WEBSITE: WWW.MOISDELAPHOTO.COM

PLAN LARGE
INFORMATION  T: 514.392.1554
INTERVENTIONS EXTÉRIEURES | POUR PLUS DE DÉTAILS, CONSULTEZ :  
WWW.QUARTIEREPHEMERE.ORG PUBLIC SPACE INTERVENTIONS | FOR MORE 
DETAILS, PLEASE CONSULT: WWW.QUARTIEREPHEMERE.ORG
Rebecca Belmore 
PANNEAU SITUÉ SUR LA RUE DUKE ENTRE OTTAWA ET WILLIAM, À PROXIMITÉ DE  
L’AUTOROUTE BONAVENTURE. PANEL LOCATED ON DUKE ST BETWEEN OTTAWA ST.  
AND WILLIAM ST., CLOSE TO THE BONAVENTURE EXPRESSWAY.
Ron Terada 
PANNEAU SITUÉ SUR L’ANCIENNE USINE DE POMPAGE CRAIG, SOUS LE PONT 
JACQUES-CARTIER À PROXIMITÉ DE L’AUTOROUTE VILLE-MARIE. 
PANELS SITUATED ON THE USINE DE POMPAGE CRAIG WHICH IS UNDER  
THE JACQUES-CARTIER BRIDGE CLOSE TO THE VILLE-MARIE EXPRESSWAY.

LA MAISON DE LA CULTURE DU PLATEAU-MONT-ROYAL
465 MONT-ROYAL E.  T: 514.872.2266
Myriam Yates

GALERIE CLARK
5455, DE GASPÉ  T: 514.288.4972 
Norton Maza

ARTICULE
262, FAIRMOUNT O.  T: 514.842.9686
Kelly Richardson

MAI (MONTRÉAL, ARTS INTERCULTURELS)
3680, JEANNE-MANCE  T: 514.982.3386
Zineb Sedira

LA CENTRALE GALERIE POWERHOUSE
4296, ST-LAURENT  T: 514.871.0268
Paulette Phillips 

DAZIBAO, CENTRE DE PHOTOGRAPHIES ACTUELLES
4001, BERRI, ESPACE 202  T: 514.845.0063
Bettina Hoffmann

DARE-DARE CENTRE DE DIFFUSION D’ART MULTIDISCIPLINAIRE DE MONTRÉAL
Chih-Chien Wang 
INTERVENTION EXTÉRIEURE SITUÉE DANS UN PARC SANS NOM ENTRE ST-LAURENT 
ET CLARK, ENTRE ARCADE ET ROSEMONT/VAN HORNE  T: 514.878.1088 
PUBLIC SPACE INTERVENTION SITUATED IN AN UNNAMED PARK BETWEEN ST-LAURENT  
AND CLARK, BETWEEN ARCADE AND VAN HORNE/ROSEMONT  T: 514.878.1088

LA MAISON DE LA CULTURE FRONTENAC
2550, ONTARIO E.  T: 514.872.7882
Eric Baudelaire, Elina Saloranta

LA MAISON DE LA CULTURE NOTRE-DAME-DE-GRÂCE
3755, BOTREL  T: 514.872.2157
Patrice Duhamel

LA MAISON DE LA CULTURE CÔTE-DES-NEIGES
5290, CÔTE-DES-NEIGES  T: 514.872.6889
Shao Yinong & Muchen

CENTRE CANADIEN D’ARCHITECTURE CANADIAN CENTRE FOR ARCHITECTURE
1920, BAILE  T: 514.939.7026 
COLLOQUE LE JEUDI 5 OCTOBRE COLLOQUIUM, THURSDAY, OCTOBER 5

INFORMATION TOURISTIQUE TOURIST INFORMATION
174, NOTRE-DAME EST + 1255, PEEL

LE PRIX DU PUBLIC
Pour la première fois, Le Mois de la Photo à Montréal lance le prix du public  
en collaboration avec Contact Image, présentateur officiel de la 10e édition  
et Le Devoir. Le grand public est convié à choisir son coup de cœur en votant  
pour son artiste participant préféré. L’artiste qui aura récolté le plus 
grand nombre de votes se verra remettre un prix de 1500 $, le 5 octobre 
2007, à la maison Shaughnessy du Centre Canadien d’Architecture.

Pour participer, vous devez remplir le bulletin de vote et nous le faire 
parvenir avant le 25 septembre 2007 à l’adresse inscrite sur le bulletin. 
THE PEOPLE’S CHOICE AWARD
For the first time, Le Mois de la Photo à Montréal launches a people’s choice 
award in collaboration with Contact Image, official sponsor of the 10th 
presentation of our event and Le Devoir. The public is invited to express 
their preference by voting for their favourite artist participating in the event. 
The artist with the most votes will be presented a prize of $1,500 on October 5, 
2007 at the Shaughnessy House of the Canadian Centre for Architecture. 

To participate, please fill out the ballot below and mail it to address 
written on the ballot before September 25, 2007.

LE PRIX DU PUBLIC THE PEOPLE’S CHOICE AWARD  

LIEU D’EXPOSITION  ______________________________________________
EXHIBITION SITE 

PRÉNOM ET NOM DE L’ARTISTE  _______________________________________ 
ARTISTS’ NAME 

LE MOIS DE LA PHOTO À MONTRÉAL 
LE PRIX DU PUBLIC / THE PEOPLE’S CHOICE AWARD 
661, RUE ROSE-DE-LIMA, LOCAL 203, MONTRÉAL (QUÉBEC), CANADA  H4C 2L7

LE PRIX DAZIBAO
Pour la première fois cette année, Dazibao 
remettra un prix dans le cadre du Mois de la 
Photo à Montréal. Un artiste, choisi par jury parmi 
les participants, se verra confier la réalisation 
d’un livre pour la collection Les portables. 
Dédiés exclusivement aux images, les ouvrages 
de cette collection, œuvres en soi, proposent 
le livre comme lieu de diffusion et constituent 
des expositions itinérantes sans circulation 
prédéterminée ni limite de points de chute. Le 
prix Dazibao sera remis le vendredi 5 octobre 
à la maison Shaughnessy du Centre Canadien 
d’Architecture. 
DAZIBAO AWARD
This year, for the first time, Dazibao will award a 
prize as part of the Mois de la Photo à Montréal. 
The selected artist, chosen by jury from among  
participants in the event, will be given the opportunity 
to produce a book for the Portables series. Devoted 
exclusively to images, Les Portables publications 
— works in themselves — constitute mobile venues, 
touring exhibitions having no predefined stops or 
set itinerary. The Dazibao Award will be given on 
Friday October 5, at the Shaughnessy House of the 
Canadian Centre for Architecture.

UN PROGRAMME ÉDUCATIF DANS LE QUARTIER SAINT-HENRI
En harmonie avec la programmation d’expositions et d’interventions extérieures du quartier 
Saint-Henri, des activités éducatives entièrement gratuites sont offertes au grand public, aux 
étudiants de niveau collégial et universitaire ainsi qu’aux groupes scolaires des secteurs du 
primaire et du secondaire.

Grâce à la richesse de son patrimoine architectural et industriel, le quartier Saint-Henri recèle 
des lieux remarquables pour la présentation de l’art contemporain. Dans ce contexte original, 
notre équipe d’animateurs passionnés vous invite à explorer les enjeux de l’art actuel,  
les transformations de l’image photographique et à découvrir des œuvres saisissantes.

Conviviales et interactives, nos activités vous permettront de vivre une expérience culturelle 
mémorable. Au programme, visites commentées, ateliers pratiques, conférences d’artistes 
et tables rondes. Pour la programmation complète, consultez la page Programme éducatif sur 
notre site Internet : www.moisdelaphoto.com. 
AN EDUCATIONAL PROGRAM IN SAINT-HENRI
In concert with the exhibition programming and outdoor events held in the Saint-Henri district, 
educational activities, entirely free of charge, are made available to the greater public,  
to college and university students, and to elementary school and high school groups.

Thanks to its rich architectural and industrial heritage, Saint-Henri presents some remarkable 
sites for the presentation of contemporary art. In this original context, our team of inspired 
facilitators invites you to explore facets of current artistic practice, to experience the 
transformations of the photographic image, and to discover some striking works of art.

The friendly and interactive activities are meant to occasion a memorable cultural experience, 
with guided tours, practical workshops, artists’ presentations, and round table discussions.  
For the complete program, see the Educational Program page on our Web site:  
www.moisdelaphoto.com.

CE PROJET BÉNÉFICIE DU SOUTIEN FINANCIER DU MINISTÈRE DE LA CULTURE ET DES 
COMMUNICATIONS ET DE LA VILLE DE MONTRÉAL DANS LE CADRE DE L’ENTENTE SUR LE 
DÉVELOPPEMENT CULTUREL DE MONTRÉAL 2005-2008
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